
Hội chợ giao lưu quốc tế 0 yên

In Konan

Ngày 25/7/2026（Thứ 7）

【Địa điểm】 Sảnh tầng 1, Trung tâm Noichi Fureai

【Thời gian】 13：00～15：00

Cục Quản lý Xuất nhập cảnh và Lưu trú 
Takamatsu＆

Kocoforre

【Đơn vị tổ chức】 （NPO）Hiệp hội giao lưu quốc tế tỉnh Kochi 
Trung tâm tư vấn đời sống cho người nước ngoài tỉnh Kochi

【Đồng tổ chức】 Thành phố Konan

Trung tâm tư vấn đời sống cho người 
nước ngoài tỉnh Kochi (KOCOFORRE)

〒780-0870  4-1-37 Honmachi, thành phố Kochi
Tel: 088-821-6440 Fax: 088-821-6441
E-mail: consultation@kccfr.jp  
＜Thứ 2 ～ Thứ 6 9:00~17:00 ＞
＜Thứ 7 9:00~12:00＞

※ Trung tâm chúng tôi được vận hành bởi Hiệp hội Giao lưu Quốc tế tỉnh Kochi (NPO) theo sự ủy thác của tỉnh Kochi.

Hội người Indonesia tại Kochi

Kocoforre tiếp nhận trao đổi miễn phí về cuộc sống cho 
người Nhật liên quan đến người nước ngoài và người 
nước ngoài để những người nước ngoài sinh sống tại 
tỉnh Kochi có thể yên tâm sinh sống.
Từ 10:00 sáng, chúng tôi sẽ tổ chức buổi tư vấn về tư 
cách lưu trú với sự tham gia của chuyên viên thẩm định 
đến từ Cục Quản lý Xuất nhập cảnh và Lưu trú 
Takamatsu. Vui lòng xem mặt sau của tờ rơi để biết 
thêm chi tiết.

★★★ Giới thiệu các tổ chức tham gia hội chợ ★★★

Trường Chuyên môn Konan Gakuen là cơ sở đào tạo Điều dưỡng viên Phúc lợi 
với chương trình học 2 năm, hướng tới kỳ thi cấp chứng chỉ quốc gia.
Đây là một ngôi trường mang đậm tính quốc tế, nơi không chỉ có học viên 
người Nhật mà còn có học viên đến từ Trung Quốc, Việt Nam và Indonesia. 
Các học viên đang nỗ lực học tiếng Nhật mỗi ngày song song với việc học 
chuyên ngành để trau dồi kiến thức và kỹ năng cần thiết.
Chúng tôi rất mong có cơ hội được giao lưu cùng mọi người và hy vọng nhiều 
người sẽ biết đến học viện hơn thông qua sự kiện lần này.

Trường Chuyên môn Konan Gakuen

＝Liên h ệ＝

Hiệp hội hữu nghị Kochi
– Bangladesh

Hiện nay, tại tỉnh Kochi có 107 người Bangladesh đang sinh 
sống (tính đến tháng 6 năm 2025). Bangladesh là một quốc 
gia Nam Á có bề dày lịch sử và nền văn hóa phong phú. Quốc 
kỳ của Bangladesh có nét tương đồng với quốc kỳ Nhật Bản, 
và người dân nơi đây cũng nổi tiếng với tình cảm thân thiện 
dành cho Nhật Bản. Đây là một đất nước được biết đến với sự 
hiếu khách, ấm áp và có mối quan hệ hữu nghị sâu sắc với 
Nhật Bản.
Thông qua hoạt động giao lưu lần này, chúng tôi hy vọng mọi 
người sẽ tìm hiểu thêm về đất nước Bangladesh và những nét 
hấp dẫn của quốc gia này. 

＜Tiếng Nhật dễ hiểu＞

Tại thành phố Konan, chúng tôi tổ chức “Salon tiếng Nhật” vào mỗi tháng 
vào thứ Sáu tuần thứ 2 hoặc thứ 3. Mọi người cùng học tiếng Nhật và văn hóa 
Nhật Bản, chơi trò chơi và tận hưởng khoảng thời gian vui vẻ cùng nhau. Nơi 
này cũng trở thành một “không gian thứ ba” (third place) dành cho người 
nước ngoài, hướng tới việc xây dựng một xã hội đa văn hóa cùng chung sống 
ở địa phương. Người nước ngoài và cả các tình nguyện viên người Nhật, 
hãy đến tham gia nhé!
★ Cần đăng ký trước qua mã QR bên phải ★
Cùng ngày, từ 15 giờ, sẽ có chương trình do Salon tiếng Nhật Konan tổ chức: 
Sau khi múa “Yosakoi Naruko Odori”,mọi người sẽ cùng làm món 
“okonomiyaki” nhiều bắp cải. ※ Cần đăng ký trước qua mã QR bên phải.
Gia vị có thể tùy chỉnh tự do theo khẩu vị của từng quốc gia.
Ngoài ra còn có hải sản phù hợp với tiêu chuẩn thức ăn Hồi giáo.

Salon tiếng Nhật Konan

14:30～Có cuộc thi đố vui do sinh 
viên tổ chức đó!! (Có quà tặng)
Mọi người đến nhé! ～～(^^♪

【Cùng nói chuyện bằng tiếng Nhật dễ hiểu tại hội chợ 0 yên nào!】
◆ Tiếng Nhật dễ hiểu là gì？

“Tiếng Nhật dễ hiểu” là việc diễn đạt tiếng Nhật một cách dễ hiểu cho những người cần được hỗ trợ bằng ngôn ngữ như trẻ nhỏ, người lớn tuổi và người 

nước ngoài,... Tại hội chợ, hãy cùng trò chuyện bằng sự thân thiện với những từ ngữ đơn giản nào!

Bạn đã biết đến Angklung →→
nhạc cụ truyền thống bằng tre của Indonesia chưa? 
Tại gian hàng Indonesia, chúng tôi sẽ giới thiệu những nét 
văn hóa truyền thống và cuộc sống thường ngày của 
người Indonesia. Thông qua trang phục dân tộc, hình ảnh 
và các sản phẩm thủ công, bạn sẽ có cơ hội khám phá 
những nét hấp dẫn đa dạng 
của đất nước Indonesia. 
Hãy cùng nhau chơi đàn 
Angklung nhé♪
Chúng tôi rất mong được 
đón tiếp các bạn tại sự kiện!

Ví dụ: 避難してください → 逃（に）げてください。
最寄り駅 → 一番（いちばん）近（ちか）い駅（えき）。



Ghi (O) vào điều muốn trao đổi. Có thể điền cả hai.

（ ）Tư vấn về tư cách lưu trú 【Vui lòng đăng ký trước ngày 17 tháng 7 (thứ sáu)】

（ ）Tư vấn đời sống dành cho người nước ngoài

Bạn muốn trao đổi về vấn đề gì? Hãy viết vào đây. Hãy ghi O vào thời gian bạn muốn 
đến tư vấn

10：00～10：40
10：50～11：30
11：40～12：20
13：20～14：00
14：10～14：50

Khi nào cũng được
※ Đối với những người đã đăng ký trước, chúng tôi sẽ thông báo thời gian đến tư vấn 

qua điện thoại hoặc email.

■ Vào ngày diễn ra buổi tư vấn, quý vị có thể sử dụng bãi đỗ xe của Trung tâm Noichi Fureai. Xin lưu ý rằng ban tổ chức không chịu trách nhiệm đối với 
các sự cố, tai nạn, mất cắp hoặc thiệt hại xảy ra trong khu vực bãi đỗ xe.

Thông tin bạn ghi trong phiếu này sẽ không cung cấp cho bên thứ ba.

Miễn phí

Giữ bí mật 
tuyệt đối

＜Tiếng nhật dễ hiểu＞

Địa điểm： Phòng giao lưu 1 và 2, tầng 1 Trung tâm Giao lưu Noichi
(534-1 Nishino, thị trấn Noichi, thành phố Konan, tỉnh Kochi)

Buổi tư vấn dành 
cho người nước ngoài
Ngày 25/7/2026 (Thứ 7) 10:00～15:00

【Đơn vị tổ chức】 Trung tâm tư vấn đời sống cho người nước ngoài tỉnh Kochi (Kocoforre) 
【Đồng tổ chức】 Thành phố Konan

in Konan

Đơn đăng kí 
tham gia

Đăng kí tham gia buổi tư vấn trên 
Google form

Hoặc điền vào "Phiếu đăng ký tham gia" và gửi trước 
ngày 17 tháng 7 (thứ sáu) qua email, fax, đường bưu 
điện hoặc nộp trực tiếp.

Đăng kí  tham giaNgười có thể tham gia

午後の部

ごご ぶ

Người nước ngoài

Họ và tên

Địa chỉ

Tư cách lưu trú

Ngôn ngữ
(Hãy khoanh tròn (O) vào ngôn ngữ bạn 
muốn sử dụng khi tư vấn)

・ Tiếng Nhật                 ・ Tiếng Anh               ・ Tiếng mẹ đẻ  ( )                   

※ Khi tư vấn bằng tiếng nước ngoài, chúng tôi có thể sử dụng dịch vụ thông dịch qua điện thoại.

Điện thoại/ Địa chỉ Email Điện thoại: Email:

Người của cơ quan hành chính, công ty, người
Nhật có liên quan đến người nước ngoài
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